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Biblija – strašna kniha
Wotewr swój ert za němych 

a za wěcy wšitkich, kiž wopušćeni su.
Přisłowa Salomona 31,8

Biblija je strašna kniha. Wona namołwja, 
chudym pomhać a so za prawo bjezpraw
nych zasadźować: 

„Wotewr swój ert za němych a za wěcy 
wšitkich, kiž wopušćeni su.“ (Přisłowa Sa
lomona 31,8)

Štóž tutu sadu z biblije chutnje bjerje, je 
strašnje žiwy. Naš krajny biskop dyrbješe 
tole nazhonić. Biskop Bilz je lětsa w nalěću 
łódź žohnował, kotraž ma w nadawku mi
sije Lifeline z. t. w Srjedźnym morju ludźi 
wuchować, kiž su w straše wo swoje žiwje
nje. Tute žohnowanje je wjele wothłosa 
zbu dźiło – přihłosowanje, ale tež znapřeći
wjenje. Při tym činješe tu biskop runje to, 
k čemuž biblija nas namołwja: Wón wo

tewri swój ert za tych, na kotrychž nichtó 
słuchać njecha, kotrychž nuzu nichtó wi
dźeć nochce.

Biskop Bilz steji nětko w kritice – a z nim 
cyrkej. Praji so, zo čini cyrkej zhromadnu 
wěc z lěwymi aktiwistami. Wona podpěra 
pašowanje a přesmykowanje a tych, kotřiž 
na nuzy druhich zasłuža. Skónčnje njemě
ła so cyrkej do politiki tykać! 

To praja ludźo, kotřiž maja w zymje 
ćopłe bydlenje a dosć k jědźi, kotřiž maja 
chorobne zawěsćenje a samozrozumliwje 
po wšěm swěće jězdźa. 

To praja ludźo, kotřiž su sami swoju do
miznu zhubili a w druhim dźělu Němskeje 
znowa započeli. 

To praja křesćenjo, kotřiž su hordźi na 
swoje tradicije a křesćanski wječorny kraj.

Mje tute wumjetowanja zadźiwaja. 
Hdyž biskop Bilz łódź „Rise Above“ za jeje 

zasadźenje žohnuje, njeje to žana politika. 
Kóždemu rozumnemu čłowjekej měło jas
ne być, zo njemóže politiske rozrisanje za 
chudobu a bjezwuhladnosć w mnohich 
kra jach swěta w tym wobstać, zo so wšit
kim ćěkancam złoty přichod w Europje 
abo w Němskej slubi.

Hdyž naš biskop tajku łódź žohnuje, kiž 
w Srjedźnym morju ludźi před zatepje njom 
wuchowa, potom je to wuraz kře sćan skeje 
lubosće k blišemu. Tak staji wón znamjo za 
němych a za dostojnosć sła bych. 

Samo na sebi čini biskop Bilz to, štož sej 
mnozy kritikarjo wot njeho a wot cyrkwje 
přeco zaso žadaja: Wón staji Bože słowo 
nad politiske zaměry, tež hdyž je to 
strašne. 

Nadźijamy so a modlimy so, zo tajke 
wuchowanja w Srjedźnym morju bórze 
wja ce trěbne njejsu.       dr. Robert Malink

Wobruč za wuchowanje ludźi               Foto: pixabay
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Pytanje za pokładom

Lube dźěći,
hdyž swjećimy pola nas doma dźěćace na
rodniny, njesmě pytanje za pokładom 
falować. Mali hosćo so wjesela, hdyž za 
pokiwami honja. Druhdy su to z krydu na 
puć namolowane kłoki abo staci
je z hódančkami abo wobrazowy 
puzzle. Na kóncu pytaja wšitcy 
horliwje za pokładom. Wjeselo je 
wulke, hdyž jón namakaja a hdyž 
hladaja, što so w nim chowa. Hu
stodosć su to słódkosće, lód abo 
małke hrajki. Ideja Janka, zo 
star šej na swojich narodninach tež raz 
pokład pytaja, so mi derje lubi. Hač drje 
jeho nan wšitke pokiwy namaka?

Hdyž słyšimy słowo „pokład“, myslimy 
najskerje wšitcy jako prěnje na złoto, slě
bro a drohotne debjenki. Pokład móže pak 
tež něšto cyle druheho być. Snano nama
kaće w dowolu při morju rjanu mušlu abo 
při pućowanju w horach wosebity kamjeń. 
Tež tajke wěcy móža pokłady być. Woni su 
za namakarja něšto wosebite a jónkrótne. 
Přeco, hdyž pokład pytaš, dyrbiš so na puć 
podać. Druhdy namakaš wosebitostku při
padnje, ale najhusćišo maš so napinać 

a za njej pytać. To wučinja tež jeje hódno
tu. Čim dlěje sy za pokładom pytał, ćim 
drohotniši wón potom za tebje je.

W bibliji namakamy tež stawiznu wo 
pokładźe. Chcu ju wam raz tak powědać, 

lube dźěći, kaž ja sej ju před sta
jam: 

Muž běži po polu. Tam napad
nje jemu małke frinkolenje a wón 
přepytuje tute městno do kład
ni šo. Wón so njeje mylił! Tu 
leži pokład! Kak rady by jón 
wobsedźał! Hdyž pak jón 

sobu wozmje, potom wón pokład 
kradnje a je paduch. Tak schowa jón 
zaso a rozsudźi so polo kupić. Muž 
pak njeje bohaty a jeho pjenjezy nje
dosahaja. Tuž předawa swoje cyłe 
wobsydstwo: dom, skót a meble. 
Nět ko ma dosć pjenjez a móže sej 
polo kupić. Wón je jara wjesoły. 
Tón schowany pokład je nětko je
ho! 

Jezus powědaše tutu stawiznu 
jako přirunanje. Bože kralestwo je kaž 
tutón pokład. Pjenjezy a wobsydstwo 
su jara drohotne, ale hišće drohotnišo je 

Bohu słušeć. To je najwjetši pokład. 
Lube dźěći, sym wam hišće małe hó

danč ko přihotowała. Namakaće puć k po
kła dej? Přeju wam rjane słónčne prózdniny 
a wjele wuspěcha, hdyž za pokładami py
taće, waša                       Katja Meyerowa

Namakaće puć k pokładej?  Rys.: Katja Meyerowa

Pokiwy

Knižna premjera w Budyšinje
Pod titulom „Was wir in uns tragen“ je nět
ko w LND wušła nowa kniha spisowaćela 
Křesćana Krawca. Jedna so wo němsku 
wer siju jeho serbskeje publikacije „Sej 
 statok stajili“ z lěta 2018, w kotrejž rysuje 

portrety wjacorych 
serb skich wo sobi
now z Hornjeje, 
srjedź  ne  je a Del
njeje Łužicy. Swoju 
no wu ediciju před
staji awtor štwórtk, 
5. aw gusta, w 19 
hodź. na knižnej 
premjerje w Smo
lerjec kniharni w Bu
 dyšinje.            LND

Spěwny wječork w Rakecach
Rakečanska Bjesada přeprošuje pjatk, 
6. žnjenca (awgusta), na lětuši spěwny 
wječork na farskej zahrodźe w Rakecach. 
Po rjanym wašnju chcemy jón zhromadnje 
z Hodźijskej Bjesadu přewjesć. Wobě 
 wjeselitej so tuž na wjele hosći. Wječork 
započnje so w 19 hodź.

Günter Holder

Zapokazanje w Dešnje
Na swjedźenskich kemšach njedźelu, 22. 
aw gusta, zapokaza so Dešnjanska fararka 
Katharina Köhlerowa jako dušepastyrka 
za koordinaciju serbskeho wosadneho 
žiwjenja w Delnjej Łužicy. Kemše započnu 
so w 10 hodź. w Dešnjanskej cyrkwi.

Ch. Piniekowa

Katharina Köhlerowa loni na kemšach 
w Goł binje                             Foto: Ekkehard Köhler
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Za serbskim superintendentom n. w. Siegfriedom Albertom

Serbski superintendent Siegfried Albert 
(1937–2021)                                   Foto: archiw SN

Po połlětnim ćežkim schorjenju bu něhdyši 
serbski superintendent Siegfried Albert 
7. julija w starobje 84 lět na Božu prawdu 
wotwołany. Po wotchadźe serbskeho super
intendenta Gerharda Wirtha na wu měnk 
w lěće 1979 bě wón zastojnstwo přewzał, 
spočatnje komisarisce, wot lěta 1984 z po
wołanjom.

Ze zasadźenjom a wulkej swěru je so 
Siegfried Albert wěnował dźěłu w serb
skich wosadach. Na dwaceći městnach 
přeprošowaše na serbske kemše a na wo
sadne popołdnja, zhromadźujo serbskich 
wosadnych po wšej Hornjej Łužicy. 

Dokelž njebě w něhdyšej šleskej cyrkwi 
hižo serbskeho fararja, docpě wón dojed
nanje mjez sakskim a Zhorjelskim cyrkwin
skim wjednistwom wo dźěle serbskeho su
perintendenta tež za mjezami sakskeje 
kraj neje cyrkwje. Z tym je so wosebje w Sle
pjanskej a we Wojerowskej kónčinje wo pra
widłowne wužiwanje serbšćiny w cyrkwin
skim dźěle starał. 

Tež Drježdźanskim Serbam je – wěsty 
čas jako jenički – prawidłownje ze serb
skim prědowanjom słužił. Wón je z tym, 
kaž so dźensa praji, runje w namjeznych 
kónčinach serbskorěčne rumy wutworił 
a zdźeržał. 

Nimo teho słušeše k jeho zastojnskim 
nadawkam rjadowanje konwenta serb
skich duchownych a nawod Serbskeho wo
sadneho zwjazka. Po wotchadźe fararja 
Cyrila Pjecha z Riesy do Berlina přewza 
tež redaktorstwo serbskeho ewangelskeho 
měsačnika Pomhaj Bóh, za kotryž spisa nje
ličomne rozpominanja, nastawki a při
spom njenčka. 

W lěće 1988 dowolichu so jako płód 
rozmołwow Domowiny ze zastupjerjemi 
ewangelskeje a katolskeje cyrkwje w Ser
bach cyrkwinske rozhłosowe wusyłanja. 
Dnja 30. oktobra 1988 prědowaše wón 
w prěnim nabožnym wusyłanju po žoł
mach Serbskeho rozhłosa. Z tym přidruži 
so dalši nadawk: organizacija a nawod 
ewangelskich nabožnych wusyłanjow. 

Po přewróće podawaše wěsty čas na
božinu w Serbskej zakładnej a srjedźnej 
šu li, kiž bě tehdy hišće na Budyskim 
Třělnišću zaměstnjena. 

Siegfried Albert narodźi so 22. měrca 
1937 w Zajdowje pola Małeho Wjelkowa. 
Po wopyće Serbskeje rozšěrjeneje wyšeje 
šule w Małym Wjelkowje poda so 1955 na 
studij teologije do Lipska. 1961 woženi so 
z Annemarie Halkec z Budyšina. Po wika
riaće w Bukecach powołachu jeho 1962 
jako fararja do Hrodźišća, hdźež so man
dźelskimaj pjeć dźowkow narodźi. 1981 
bu na Michałsku faru w Budyšinje powo
łany. Strowotnje měješe Siegfried Albert 
hižo w młodych lětach wšelake nuzy. Do
kelž njewidźeše barby, njesmědźeše z aw
tom jěć. W lěće 2002 poda so na derje 

zasłuženy wuměnk. Albertec mandźelskej 
bydleštaj w Budyskim starym měsće a so, 
dalokož strowota dowoli, dale na žiwjenju 
Michałskeje wosady wobdźělištaj.

We wšitkich lětach zastojnskeho dźěła 
steješe Siegfriedej Albertej jeho mandźel
ska swěru poboku. Wona wukonješe słuž
bu katechetki, sekretarki, šoferki, knihow
nicy a dźěłaše tež sobu na Pomhaj Bóh. 
 Jimaj bě spožčene, hišće lětsa spočatk 
 meje w kruhu swójby a ze žohnowanjom 
w Mi chałskej cyrkwi swój dejmantny kwas 
wo swjećić.

Hišće w poslednich žiwjenskich dnjach 
přećahnyštaj mandźelskaj do hladanske
ho bydlenja blisko Budyskeho hroda. Tu 

zemrě Siegfried Albert dnja 7. julija po 
sćerpliwje znjesenej chorosći. 

Pohrjebna swjatočnosć bě štwórtk, 
15. ju lija, w Tuchorskej cyrkwi w Budyšinje 
z chowanjom na Tuchorju. Nimo swójby 
a dźewjeć duchownych wobdźěli so tež 
mnoho ewangelskich a katolskich Serbow. 
Jan Malink wuzběhny w prědowanju zako
rjenjenje Siegfrieda Alberta w po božno sći 
krajnocyrkwinskeho zjednoćenstwa. Z teho 
wurosće jeho kruće na Bože słowo złožene 
wašnje prědowanja. Serbske dźěło zbudźi 
wšelake dary w nim a woznamjenje še roz
šěrjenje nadawkow. Kruće je so Bože  ho sło
wa jako zakład cyrkwinskeho dźěła dźeržał. 

Wopominanske słowa porěčachu Serb
ski superintendent Krystof Rummel, Mi
chał ski wosadny farar Andreas Höhne 
a Budyski superintendent Tilmann Popp 
za cyrkwinski wobwod BudyšinKamjenc. 
Na kóncu swjatočnosće spěwaše so wot 
Siegfrieda Alberta spisany kěrluš „Knježe, 
žohnuj nas, hdyž domoj dźemy“ (Spěwar
ske čo. 175).

Jako Siegfrieda Albertowy naslědnik nic 
jenož w Hrodźišću, ale tež na Michałskej 
farje w Budyšinje a w zastojnstwje Serbske
ho superintendenta směm jemu wobkrućić 
njesměrnu dźěławosć za cyrkej a za Serb
stwo. Hačrunjež bě serbšćinu hakle na šuli 
nawuknył, bě jemu tola zasadźenje za 
serb ski lud wutrobita naležnosć. W no wym 
bydlenju dožiwich hišće jeho błyšćatej 
woči, hdyž smědźach jemu w serbskej rěči 
Bože słowo prajić. Hišće dźeń do swojeje 
smjerće je sej z mandźelskej julijske wu
daće Pomhaj Bóh přehladał. 

Mějach w Siegfriedźe Alberće spraw
neho, wotewrjeneho a skromneho sobu
bratra. Njech wotpočuje w Božim měrje. 

Jan Malink

Chowanje serbskeho superintendenta n. w. Siegfrieda Alberta 15. julija na Tuchorju w Bu-
dyšinje                                                                                                                                   Foto: Hanka Šěnec
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Rozžohnowanje fararja Matthiasa Gnüchtela na wuměnk

Na kemšach w Delnjowujězdźanskej cyrkwi rozžohnowaše Nišćanski superintendent 
dr. Thomas Koppehl fararja Matthiasa Gnüchtela a jeho mandźelsku Veroniku (wotlěwa) 
na wuměnk.                                                                                                                        Foto: Petra Franzke

Chwačanski farar Wilfried Noack rozžohnowany

Wućah po rozžohnowanskich kemšach 
w Chwaćicach, wotlěwa: fararjej Noack- 
Chwačanski a Malink-Rakečanski, sup. 
 Popp-Budyski a fararka Aechtner-Njeswa-
čanska                               Foto: Eberhard Schmitt

Na swjedźenskich kemšach njedźelu, 
11. julija, rozžohnowaše Nišćanski super
intendent dr. Thomas Koppehl fararja 
Matthiasa Gnüchtela w Delnim Wujězdźe 
na wuměnk. W swojim prědowanju spom
ni dołholětny wosadny farar na swoje pla
ny w młodych lětach. Sonješe tehdy wo 
tym, so jako misionar podać do Papuwa
Noweje Guineje. Město teho pak sta so 
z fararjom w Delnim Wujězdźe, hdźež ni
male 40 lět skutkowaše. Wot lěta 2005 za
starowaše tež Łazowsku wosadu sobu. 
Prě dowanje bě jara wotměnjawe a pozbu
dźowace, dokelž wědźeše prědar wjele po
dawkow ze swojeho žiwjenja stajić do 
zwiska z ewangelijom.

Na kóncu kemšow přednjeseštaj za
stupjerjej Delnjowujězdźanskeje a Łazow
skeje wosady postrow a modlitwu za swo
jeho fararja. Postrowaj posrědkowaštaj 
tež knjez Rublack z krajneho zarjada 
w Zho rjelcu a Udo Witschas, zastupowacy 
krajny rada w Budyšinje.

Po kemšach při kofeju na žurli hosćenca 
„Tři lipy“ dóńdźe k zajimawym zetkanjam 
a rozmołwam. Zastupjerjo Ewangelskeho 
bi bliskeho zjednoćenstwa, Hamorskeje 
gmejny, Delnjowujězdźanskeje wjesneje 
rady a dalši hosćo přednjesechu postrowy 
a přepodachu dary. Serbski superinten

dent n. w. Jan Malink spomni na zhromad
ne dźěło z fararjom Gnüchtelom při serb
skich cyrkwinskich dnjach a dalšich zarja
dowanjach we Łazu a w Delnim Wujězdźe. 

Bě to dostojne a wutrobite rozžohno

wanje na wuměnk za dołholětneho wosad
neho fararja Matthiasa Gnüchtela a jeho 
mandźelsku Veroniku. 

Günter Wjenk
z němčiny T.M.

Nimale tři lětdźesatki skutkowaše farar 
Wilfried Noack w Chwaćicach a wokolinje. 
Wotpowědnje bě cyrkej na jeho rozžohno
wanje njedźelu, 18. julija, hač na posled
nje městno wobsadźena. Dźewjeć duchow
nych so na swjedźenskim zaćahu wobdźěli, 
mjez nimi Radworski farar Jakubaš. Farar 
Malink z Rakec měješe zawodnu liturgiju, 
farar Noack prědowaše, fararka Aechtner 
z Njeswačidła běše modlitwu přihotowała 
a superintendent Popp z Budyšina přewje
dźe wupokazanje. Chwačanske cyrkwin
ske předstejićerstwo přepoda jako roz žoh
no wanski dar hornčerjeny swěčnik z mo
delom Chwačanskeje cyrkwje. 

Po kemšach bě postrowna hodźina, za 
kotruž bě so mjez cyrkwju a faru małe 
swje dźenišćo nastajiło. Mnozy so fararjej 
Noackej za lětdźesatki dołhe dźěło 
wutrobnje dźakowachu. 

Narodźił bě so Wilfried Noack w lěće 
1955 w Brězynce, kotraž słuša do Male
šan skeje wosady. W Delnjej Hórce a poz
dźišo w Chwaćicach chodźeše do šule. Po 
zakónčenju šule nawukny wot 1972 pjekar
stwo w Budyšinje. 1974 dźěše na studijne 
wukubłanje za diakonow w Berlinje a Eise
nachu. Swoje prěnje městno jako diakon 
dósta w Neudietendorfje. Po nachwatanju 

abitury poda so na studij teologije, kotryž 
1984 wotzamkny. W samsnym lěće woženi 
so z Iris rodź. Bertl. Jimaj narodźištaj so 
synaj Ferdinand a Florian. 

Swoju prěnju wosadu měješe Wilfried 
Noack w Neuhaus am Rennweg. 1993 na
wróći so do Łužicy a přewza farske městno 
w Chwaćicach a we Łupoji. Přidružichu so 
wšelake nadawki kaž podawanje nabožiny 
w Radworju a we Wulkej Dubrawje, pře
wza će farskeje zamołwitosće za Malešecy 
a Hućinu a skónčnje změna do wulkowosa
dy „Haty a hola“. 

Ze wšitkimi cyrkwjemi, w kotrychž skut ko
waše, bě wusko zwjazany. Nastorči a na
wjedowaše najwšelakoriše wobnowjenske 
dźěła na Božich domach, při čimž tež na 
serbske tradicije we wosadach dźiwaše. 
Wuda někotre spisy rodźeneho Chwačana 
Oty Wićaza w němskej rěči a zešiwkaj wo 
Malešanskich zwonach a wo cyrkwi. 

Na swojim wuměnku, kotryž z 1. awgu
stom nastupi, wostanje farar Noack z man
dźelskej na Chwačanskej farje bydlo, do kelž 
so městno wjace njewobsadźi. Chwa čanska 
wosada ma so přichodnje wot Nje swačidła 
sobu zastarać. Jako farar je Wilfried Noack 
serbske ewangelske prócowa nja ze sym
patiju spěchował.                      Jan Malink
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Dr. Arnoštej Wirthej w Biskopicach k 80. narodninam
Jako bě naš nan, farar Gerhard Wirth, we 
wójnje, běchmoj z bratrom Arnoštom a ma
ćerju na Křižanec statoku w Třělanach po
la Budyšina doma. Tam je so Arnošt 8. aw
gusta 1941 narodźił. Třělany, to bě naju 
raj: Nahladne burske kubło, rjana zahroda 
z wjele sadowcami, wulka bróžeń połna 
worštowaneho žita a słomy, rozteptana 
pěskowa hromada a po wójnje rjana šwi
ta susodźic a Kocorjec dźěći na dworje.

Wulke wrota dwora na dróhu běchu za
wrjene, hdyž tam hrajkachmoj. Běchmoj 
škitanaj. Přez łaty hladachmoj husto na 
dró hu. Langec a Bartec konje ćehnjechu 
ćežke wozy na pola do Wuričanskeho smě
ra. Widźachmoj kolonu jatych z koncen
traciskeho lěhwa, kiž so na zapad ćěrješe, 
a pozdźišo sowjetskich ludźi, kiž so wot 
Čerwjeneje armeje wróćo do wuchoda ho
nja chu – mnozy z nich do smjerće. Powětr 
smjerdźeše za nuzu.

Tajke a hinaše wobrazy mi do myslow 
přińdu, hdyž na naju bohate dźěćatstwo 
w Třělanach myslu. Arnošt bě a je do dźens
ni šeho mój dobroćiwy, njesebičny, wobda
rjeny, šćedriwy, pilny, wušikny a zlutni wy 
bratr. Nadosć přikładow za to mam. Ja 
 jemu njejsym runjeća. Kaju so, zo njejsym 
jemu přeco dobry bratr był. Ale smój so 
přeco zaso zbližiłoj.

Wjetši dźěl swojeho powołanskeho 
časa dźěłaše Arnošt jako chirurg w Bisko
picach a operowaše jara wuspěšnje škitne 
žałzy (Schilddrüse). Chwalachu sej jeho po 
wšej Łužicy. Měješe kmanosće šefoweho 
lěkarja, ale njebě ani stronjan ani w stasi, 
a tak wosta woblubowany wyši lěkar. Je
mu bě to dosć.

Arnošt měješe a ma mnohe zajimy, kiž 
běchu jemu wažniše hač titule. Wězo čuje
še so připóznaty a česćeny, jako so jemu 
w lěće 2009 Sakski zasłužbowy rjad přepo
da – tež za jeho prócowanja w času pře
wróta a demokratiskeho hibanja. Skutko
waše lětadołho jako njestronjan spomož
nje za SPD w měšćanskej radźe Biskopic.

Awtodidaktisce molowaše wšelake mo
tiwy a přiswoji sej wobšěrne znajomosće 
wo tworjacym wuměłstwje. Wuknješe hižo 
jako dźěćo klawěr a cello hrać. Rady sym 
na huslach z Arnoštom na celle hudźił. 
Nět ko zetkawa so z małym kružkom hudźb
nikow pola sebje doma w Biskopicach. 

W młodych lětach, něhdźe wot 1968 do 
1977, přednošowaše Arnošt časćišo na 
serbskich cyrkwinskich dnjach wo wšelkich 
temach, kiž wěru a medicinu zwjazuja. Po
dawaše Serbam wažne spóznaća a tući 
rady na njeho słuchachu. Škoda, zo wjace 
słyšeć njeje.

Jara ćežko bě za cyłu swójbu, jako syn 
Matthäus (* 1978), młody diplomowy ar
chitekt, w lěće 2010 njenadźicy w Berlinje 
zemrě. Rany do dźensnišeho bola. Man
dźelska, zasłužbna a woblubowana zubna 
lěkarka a politikarka dr. Gabriela Wirtho
wa rodź. Ćěslic, měješe swoju praksu w Bi
skopicach. Dźowka Miranka, dr. habil., je 
mjezynarodnje připóznata wědomostnica 
na polu chorosće demency a dźěła w Drjež
dźanach.

Wnučka Arthura (* 2016) ma Arnošt ja
ra lubo, sćerpliwje so z nim zaběra a ma 
wjele wjesela z nim. Bohužel trjeba hólčec 
stajnu medicinisku pomoc. Swójba njese 
lubeho a ćiłeho Arthura „na rukomaj“. 
Bóh dał, zo by so hólcej přez operaciju 
pom hać móhło.

W poslednim lěće je sej swójba přitwark 
k swojemu domej natwarić dała. Wjele 
přemyslowanjow, organizatoriskich dźě
łow a prócowanjow je Arnošt při tym zmi
štrował. Budźe to rjana domizna swójby 
dźowki a wnučka. Arthur so wjeseli na 
swój sku stwičku a Arnošt zawěsće na tro
chu měra.

Přejemy jubilarej wjesełosć do wutroby, 
nadźiju we wšelkich wušparanjach a nu
zach, měr a dowěru, zo Bože puće skónč
nje k dobremu wjedu, a strowotu w tutym 
„cho rym času“.                       Pawoł Wirth

Jubilar dr. Arnošt Wirth doma w Biskopicach 
Foto: priwatne

Marja Henčlowa z Trjebina dźewjećdźesatnica
Dnja 12. julija woswjeći bywša Slepjanska 
kantorka, Trjebinska wjesnjanka a stajnje 
wjesoła Serbowka Marja Henčlowa 90. na
rodniny. Rodźena w Trjebinje chodźeše wo
na tam do šule a je pozdźišo w ratar stwje 
dźěłała. Swojej ródnej wsy a Slepjan skej 
wosadźe wosta cyłe swoje žiwjenje swěrna.

Dokelž chcyše wjele ludźi k jubilejej gra
tulować, mějachu swójbni do teho tójšto 
rjadować a wothłosować. Koronapande
mije dla njemóžachu nažel wšitcy, kiž by
chu zbožo přeć chcyli, termin w hladarni 
w Běłej Wodźe, hdźež jubilarka wot meje 
2020 bydli, dóstać. Při štyrjoch dźěćoch, 
sydom wnučkach a dźewjeć prawnučkach 
bě hižo swójbny kruh wulki dosć. Tak su so 
Slepjenjo a Trjebinjenjo wothłosowali. 

Slepjanske postrowy posrědkowachu tři 
kantorki, z kotrymiž bě Marja Henčlowa 
wjele lět dołho programy wuhotowała, ju
trowne spěwanje pěstowała, na Serbske 

ewangelske cyrkwinske dny jězdźiła a na 
serbske wosadne popołdnja a kemše w Sle
pom chodźiła. Ze zanjesenymi spěwami 
dopominachu kantorkigratulantki na ča
sy, kotrež su so hižo tójšto lět minyli. 

Towarstwo Njepilic dwór w Rownom 
a Sle pjanska wosada su swoje zbožopřeća 
a dary třom serbskim spěwarkamkantor
kam sobu dali. Postrowy Serbskeho kultur
neho centruma w Slepom posrědkowaše 
jeho nawodnica. 

Nažel njebě wjele chwile za bjesadu. 
Wšako stejachu zas a zaso gratulanća 
před durjemi: Trjebinskej dźěsći w serbskej 
drasće z bywšej nawodnicu swojeje pěsto
warnje a z předsydku tamnišeje Domo
winskeje skupiny kaž tež wjesnjanosta.

Wšitcy gratulanća chcychu so jubilarce 
za jeje aktiwne skutkowanje za serbskosć 
dźakować.                      Manfred Hermaš

z němčiny T.M.

Z Trjebina pochadźaca Marja Henčlowa 
swjećeše w juliju swoje 90. narodniny. 

Foto: Jost Schmidtchen
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Dwurěčny spěwnik za Rakečansku wosadu

Lětsa wušły dwurěčny spěwnik Rakečan-
skeje wosady

Kohož to zajimuje, móže so na oficialnej 
karće serbskeho sydlenskeho teritorija pře
swědčić: Rakecy słušeje do žra serbskeho 
regiona. Byrnjež je wšudźe serbskich napi
sow na městnych a mjenowych taflach při 
dróhach a naměstach atd., pytnješ wšěd
ny dźeń mało wo tutej wosebitosći. Tež 
Bože słužby a druhe cyrkwinske zarjado
wanja w našej ewangelskolutherskej wo
sa dźe njejsu žane wulke wuwzaće. W dru
hej połojcy zašłeho lětstotka je ličba serb
skich kemšow stajnje woteběrała. Na při
kład wotmě so kónc šěsćdźesatych lět hi
šće 23 serbskich kemšow, z teho dźesać 
z Božim wotkazanjom. Wot lěta 1999 ma
my ryzy serbske kemše z Božim wotkaza
njom jenož hišće na Ćichim pjatku a jónu 
w adwenće.

Wot tuteho časa pak swjeći Rakečanska 
wosada kermušu prawidłownje z dwurěč
ny mi kemšemi. A tajke dwurěčne kemše su 
poprawom dobra wěc. Tež wosadni, kiž 
serbšćinu jenož mało abo scyła njewob
knje  ža, słyša Bože słowo raz w serbskej 
rěči. Na ryzy serbske kemše woni njepřiń
du, dokelž prědowanje a liturgiju njero
zumja a njemóža so na modlitwach a spě
wa nju kěrlušow wobdźělić. Tak by so serb
šćina w našej wosadźe hišće mjenje wu
žiwała. W zašłych lětach pak wotměchu 
so pola nas hižo husćišo dwurěčne kemše 
abo kemše ze serbskim podźělom. 

Jara rjenje by było, hdyž bychu tajke 
dwu rěčne formy w přichodźe cyle normal
ne byli. To rěka tež, zo njetrjebamy za 
kóždu Božu słužbu ze serbskim podźělom 
wosebite łopjena z dwurěčnymi tekstami.

Tak nasta w našej Bjesadźe ideja, zo 

zběrku kěrlušow, za kotrež němske a serb
ske teksty eksistuja, zestajimy a jako spěw
nik ćišćeć damy. Bohudźak njejsmy sej 
předstajić móhli, kak wjele zmylkow je 
móžnych, hdyž teksty kopěruješ a wotpi
saš, a kak drohi ćišć tajkeje małeje knižki 
je. Hewak bychmy radšo dale za kóždu 
dwu rěčnu Božu słužbu wosebite łopjena 
přihotowali.

Zo je přihot spěwnika nimale poł lěta 
dlěje trał, hač smy planowali, njeje so wul
ce wuskutkowało. Korony dla njesmědźach
my w prěnich měsacach lěta tak a tak na 
kemšach spěwać. Přez pomoc gmejny Ra
kecy, Serbskeho ewangelskeho towarstwa 
a dalšich – tež njeznatych – darićelow smy 
skónčnje tež dosć pjenjez za naše přede
wzaće měli. Farar dr. Robert Malink je 
w Pom haj Bóh hižo wo tym rozprawjał. 
Wulka pomoc běše tež, zo su nam přeło
že rjo a basnjerjo serbskich tekstow Jadwi
ga Malinkowa, Jan Malink a dr. Fabian 
Kaulfürst bjez wahanja wužiwanje tekstow 
dowolili. Čłonojo Rakečanskeje Bjesady su 
wšitkim darićelam a pomocnikam jara 
dźakowni.

Druhi dźeń swjatkow smy spěwnik prěni 
raz w Božej słužbje wužiwali. Wěsće njebě 
to posledni raz. Je přijomnje, hdyž móža 
němscy a serbscy wosadni bjez wulkich při
hotow zhromadnje we woběmaj rěčo maj 
spěwać a so modlić.      dr. Günter Holder

Chronika Michałskeje wosady wobnowjena

Budyski knihiwjazar Hartmut Schneider (na-
prawo) přepoda fararjej n. w. Janej Malinkej 
1. julija tři znowa wjazane zwjazki chroniki 
Michałskeje wosady.      Foto: Michałska wosada

Michałska wosada w Budyšinje wobsedźi 
drohotnu rukopisnu chroniku, kotruž bě 
1841 farar Ernst Bohuwěr Jakub załožił. 
Wot lěta 1941 wudospołni ju farar Rudolf 
Lange. Z wulkej energiju pytaše za infor
macijemi a wobrazami, při tym tež serbske 
stawizny wosady wobkedźbujo. Mjez dru
him zapisa do njeje swoje dopomnjenki na 
poslednje wójnske dny w Budyšinje. Tež 
dalši fararjo su swoje dopomnjenki a doži
wjenja zapisali. Za knihu „Michałska w Bu
dy šinje. Cyrkej, wosada, wsy“, kotraž wuń
dźe 2019 składnostnje 400lětneho wob
sta ća wosady, bě so wjele materiala 
z chro niki wužiwało. 

Po woswjećenju jubileja da wosada chro
niku znowa wjazać. Dźěła wukonješe knihi
wjazarnja Schneider w Budyšinje. Třizwjaz
ko wa chronika je nětko po historiskich 
přikładach do kože wjazana a skića městno 
za dalše dodawki. Financowanje wuporje
dźe nja přewza žónska słužba w Bu dy šinje 
a maćerna słužba w Dobruši.   Jan Malink
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Hnadny kwas Latkec mandźelskeju w Přiwćicach

Znowaposwjećenje swjateho křiža w Słonej Boršći

Před sydomdźesat lětami, 8. julija 1951, 
bě farar Pawoł AlbertMalešanski Marku 
rodź. Běrkec z Plusnikec a Kurta Latku 
z Přiwćic w Malešanskej cyrkwi wěrował. 
Po kwasu wobhospodarištaj ródnu žiwnosć 
mandźelskeho w Přiwćicach. 1955 narodźi 
so jimaj syn Gottfried, 1958 dźowka Mar
git a 1966 syn Günther. Prawidłownje wo
pytowaštaj kemše w Budyšinku a Poršicach 
a jězdźeštaj na serbske cyrkwinske a ku
błan ske dny. 

Jako posledni w Přiwćicach podpisa 
Kurt Latka 1960 zastup do prodrustwa. 
Po času so z nowym połoženjom wotnama
ka štaj, zasadźujo swoje mocy na wuwiće 
ratarstwa pod socialistiskimi wobstejno
sće mi. Swój prěni zhromadny dowol měje
še swójba 1974 w Rudnych horach, štož 
bě tehdy za wšěch wulki wjeršk. 

Přez lětdźesatki bě Kurt Latka čłon cyr
kwinskeho předstejićerstwa w Budyšinku. 
Zo je tamniši Boži dom docyła wobnowje
na drohoćinka wjesneho baroka w Hornjej 
Łužicy, ma so jeho wobstajnemu prócowa
nju dźakować. Wón wědźeše wosadu a pro
drustwo za tute předewzaće zahorić. 

Wot 1974 hač do 1996 zastupowaše 

Kurt Latka ewangelskich Serbow w syno
dźe sakskeje krajneje cyrkwje. Dlěje hač 
lět dźesatkaj je dwójce wob lěto do Drjež
dźan na dołhe posedźenja jězdźił a so za 
prawy puć cyrkwje zasadźował. Po politi
skim přewróće zarjadowaše mnohe po
moc ne jězby do wuchodneje Europy, wo 
kotrychž je husćišo tež w Pomhaj Bóh 
rozprawjał. Hač do njedawna bě zastupjer 
wosady w Serbskim wosadnym zwjazku. 

We wšitkich lětdźesatkach steješe jemu 
mandźelska swěrnje poboku a zmóžni je
mu tak wšitke tute předewzaća. Mjeztym 
je so swójbje wosom wnučkow a sydom 
prawnučkow přidružiło. 

Pjatk, 8. julija, woswjećištaj mandźelskaj 
ze swójbnymi žadny jubilej hnadneho 
kwasa w Budyšinskej cyrkwi. Pozawnowy 
chór wobrubi dwurěčnu swjatočnosć. 
Serb ski superintendent n. w. Malink prědo
wa še serbsce a němsce wo kwasnym hro
nu „Ja sym winowy pjenk, wy sće hałuzy. 
Štóž we mni wostanje a ja we nim, přinjese 
wjele płoda; přetož bjeze mnje njemóžeće 
ničo činić.“ (Jan 15,5) Wón wuzběhny 
płody w žiwjenju mandźelskeju, ale tež da
warja wšeho žohnowa nja. Jezus Chrystus, 

kotryž přez swoje sło wo hałuzam winowe
ho pjenka žiwjenje dawa, njech mandźel
skeju dale přewodźa tu na zemi a skónčnje 
tež do wěčnosće.                      Jan Malink 

Mandźelskaj Marka a Kurt Latkec z Přiwćic 
na swojim hnadnym kwasu w Budyšinskej 
cyrkwi                                              Foto: Jan Malink

Wosebje přez iniciatiwu Budyskeho mě
šća nosty dr. Roberta Böhmera a Manfre
da Kieschnika, kotryž jako předstejićer 
wjesnu radu w Słonej Boršći a Bolborcach 
nawjeduje, móžachu pjatk, 25. junija, 
wobnowjeny křiž wosrjedź Słoneje Boršće 
swjatočnje znowa poswjećić. Na małej 
ekumeniskej nutrnosći prědowaše farar 
Michałskeje wosady Andreas Höhne wo 
symbolu křiža a našej nadźiji přez křesćan
sku wěru. Budyski tachantski farar Wito 
Sćapan poswjeći na to znowa stary křiž 
z lěta 1902 ze serbskim napisom: „Jězuso, 
smil so“. Serbski superintendent Krystof 
Rummel wobdźěli so ze serbskim čitanjom 
ze sćenja pola Jana, hdźež Jezus wo sebi 
samym praji: „Ja sym puć a prawdosć 
a žiwjenje; nichtó njepřińdźe k Wótcej chi
ba přez mje.“ (Jan 14,6) Kónčnu modlitwu 
přewzaštaj dr. Böhmer und Manfred 
Kiesch nik wotměnjejo němsce a serbsce. 

Njech dopomina tutón rjany křiž wjele 
ludźi – wobydlerjow, hosći a putnikow na 
puću do španiskeho Santiago de Compo
stela – na srjedźišćo našeje wěry Jezusa 
Chrystusa.                        Krystof Rummel

Z dwurěčnej ekumeniskej nutrnosću móža
chu 25. julija w Słonej Boršći restawrowany 
swjaty křiž znowa poswjećić. Křiž bě gmej
na w lěće 1902 postajiła, po tym zo bě ano
nymny wobydler pjenjezy za to darił. Nimo 
hudźbnikow so něhdźe połsta wo by dle

rjow na swjatočnosći wobdźěli: Něm cy 
a Serbja, křesćenjo a njekřesćenjo, katol
scy a ewangelscy.

Słona Boršć ma dołhu ekumenisku tra
diciju. Tež ewangelscy wjesnjenjo běchu 
katolskemu tachanstwu poddani. Tehodla 
křćijachu swoje dźěći a wěrowachu so hač 
do 19. lětstotka w katolskej cyrkwi Našeje 
lubeje knjenje w Budyšinje – mjez nimi tež 
moji prjedownicy.

Słona Boršć je wot lěta 1999 měšćanski 

Znowaposwjećenje swjateho křiža z lěta 1902 w Słonej Boršći             Foto: Carmen Schumann

dźěl Budyšina. Křiž steji na měšćanskej 
ležownosći. Tehodla je so město Budyšin 
na próstwu Słonoboršćanskeho domizne
ho towarstwa wo wobnowjenje postarało. 
Budyski měšćanosta Robert Böhmer je 
w narěči na wuznam křiža za naš čas po
ka zał. Po nutrnosći je měšćanosta wob
dźěl nikow na bohatu swačinu přeprosył. 
Při tym bě składnosć k dobrym a zajima
wym bjesadam.      

       Gerat Krawc
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Leži naš přichod w syći?
„Naš přichod leži w syći!“ – to sym před 
dlěšim časom słyšał. Měnjene bě, zo so 
přeco wjace informacijow a posłužbow 
přepołoži do interneta, do swět wopřijaceje 
syće „world wide web“. Štóž chce na žiwje
nju wobdźěleny być, dyrbi přistup k inter
netej měć, hewak je za njeho wšo wjele bó
le wobćežne a wobužne. Sam to na sebi 
pyt nu, kak přeco wjace wěcow z interneta 
wužiwam, abo tež, kak sym dźeń a bóle 
nuzowany, internet wužiwać. Na přepoło
že nju a přenjesenju analognych formatow 
do interneta su tež Serbja wobdźěleni. Sym 
so prašał, kajke serbske poskitki sam 
wužiwam a što mi to přinjese. Do mysli 
přiń dźechu mi sćěhowace serbske poskitki: 

Hdyž pisam serbske teksty na kompju
teru, nastaju sej na kóncu prawopisnu 
kontrolu, kotraž wuzběhuje móžne zmylki 
a namjetuje polěpšenja. Nětko mam so 

hnjechu“ prawe. To dźe spěšnišo hač dotal 
z gramatiskimi tabulemi w słownikach. 
Mó že so tež němske słowo zapodać, po
tom so spěšnje němskoserbski słownik 
wo čini. 

Na stronje soblex pokaza so tež na stro
nu sotra. To je přełožerka mjez serbskej 
a němskej rěču. Zapodam serbsce spočatk 
23. psalma: „Knjez je mój pastyr, na ničim 
nuzu njezměju.“ Sotra potom spěšnje 
přełoži na sćěhowacy tekst: „Der Herr ist 
mein Hirte, an nichts Not werde ich.“ 
Přełožk je chětro posłowny a njespóznaje 
hišće, zo by so słowo „njezměju“ prawje 
přełožić dyrbjało z „werde nicht haben“. 
Hdyž zapodam němski spočatk psalma: 
„Der Herr ist mein Hirte, mir wird nichts 
mangeln.“, potom dóstanu tutu serbsku 
sadu: „Knjez je mój pastyr, mi ničo man
geln.“ Tola sotra mi němske słowo man

stwa tež naše spěwarske a lekcionar digi
talnje přistupne.

Na stronach Serbskeho instituta wuži
wam serbsku bibliografiju a katalog, hdyž 
pytam za serbskimi knihami a na stawkami. 
To kusk traje, doniž jej na institutnej stro
nje njenamakam, ale skónčnje stronje tola 
mam. Pola někotrych starych knihow je při
pisane „Digitalisat“. Potom trjebam jenož 
kliknyć a mam knihu na wo brazowce. To 
bě za mnje w času korony jara wužitne, 
hdyž bě biblioteka zawrjena. Móžach sta
re serbske knihi a akty doma čitać. Institut 
dźěła z mocu na digitalizowanju swojeho 
archiwa a swojeje biblioteki. Při tym so 
 wě zo prašam, što so stanje, hdyž je wšo 
do digitalizowane. Snadź potom hižo telko 
bibliotekarkow a archiwo wych sobudźěła
će  rjow njetrjebamy, ale je nož hišće hlada
rjow digitalizowanych datajow. Znajmjeń
ša je derje, zo je wjele z na šeho staršeho 
pismow stwa dźak prócowanjam Serbske
ho instituta w syći při stupne. 

Njedawno mi něchtó praješe, zo mamy 
jara dobre programy za nawuknjenje 
serbšćiny. Pytach za stronu a namakach 
www.sorbischlernen.de, hdźež su wšela
ke poskitki wopisane. Rozsudźich so pohla
dać do programa „krok po kroku“, štož je 
zwučowanski program za hornjoserbšćinu 
w hornjoserbskej rěči, potajkim za tych, kiž 
rěč hižo móža, ale chcedźa swoje znajomo
sće pohłubšić. Myslach sej, zo wobknježu 
serbšćinu dosć derje, ale hdyž dyrbjach 
spěšnje prawe duale tworić, přisadźich 
někotre dypki, dokelž wupytach wopačne 
formy a dokelž časnik přespěšnje běžeše. 
Snadź pozdźišo dale wuknu, sej prajach, 
hdyž so zaso dešćuje. Na kóždy pad maja 
programy Witajcentruma wuběrnje pře
wid nu grafiku a su derje natwarjene. 

Zajimawa funkcija w interneće je teks-
towy korpus. W „dotko“ su zapisane 
wšit ke delnjoserbske słowa a sady, w ko
trychž so pytane słowo wužiwa, w „hotko“ 
wšitke hornjoserbske słowa. Zapodało je 
so do korpusow njesměrnje wjele tekstow 
z nowinow, z literatury a z cyrkwje, mjez 
druhim tež naš lekcionar. Na probu zapo
dach do „hotko“ słowo „Měrjow“ a dó
stach dźesać přikładow, hdźež je so tute 
słowo wužiwało. Je to mjeno wsy, kotraž 
němsce Melaune rěka a wuchodnje Wó
spor ka leži. Najaktualniše přikłady k Mě
rjowej pochadźachu z pućowanskich roz
pra wow, kiž bě dr. Helmut Jenč w Předźe
na ku wozjewił. Što je bóle prawe: interne
towe strony abo internetne strony? Skoku 
hladam w hotko. Tam steji dwanaće při
kła  dow za słowo internetowe, ale 89 za in
ternetne. Tuž drje so w blišim času posled
nja forma jako ta krótša a husćišo wužiwa
na pola Serbow přesadźi. 

Dale ma so spomnić na internetne stro
ny towarstwow, wosadow a institucijow,   

Zwučowanski nadawk w internetnym programje „krok po kroku“ za skrućenje serbšćiny 
Screenshot: Jan Malink

rozsudźić, što přiwozmu a što nic. Dyrbju 
prawopis tola tak někak znać, zo bych so 
prawje rozsudźił. To poměrnje derje dźe, 
tak zo su teksty po kontroli woprawdźe 
polěpšene. Zwućaham někak 95 procen
tow wšěch swojich pisanskich zmylkow, 
štož je wulke polěpšenje porno přehlada
nju po starym systemje. Jenož wšelake 
participy, kotrež sym prawje pisał, kontro
la kóždy króć jako dwělomne woznamje
nja, na přikład ma „spadana chěža“ zmylk 
być, mjeztym zo je „spadany dom“ přeco 
prawy. To so zawěsće hišće sporjedźi. 

Dale wužiwam internetny słownik 
 soblex. Tam zapodaš serbske słowo a dó
stanješ němske přełožki. Jara praktiska je 
funkcija „flex“. Nětko widźiš tabulki ze 
wšěmi móžnymi deklinowanymi abo konju
gowanymi formami pytaneho słowa. Hdyž 
na přikład njewěš, hač je prawe „woni će
hnjechu“ abo „woni ćahnychu“, tak ći so
blex hnydom pokazuje, zo je „woni će

geln woznamjeni a wjedźe mje spěšnje 
na němskoserbski słownik. Ta wěc ma 
přichod, hdyž su tež tu hišće polěpšenja 
móžne. Mjeno sotra je nastało ze skrótšen
ki jendźelskeju słowow sorbian translater 
a je hnydom tež pomocliwa serbska sotra, 
kotraž pomha, hdyž dyrbiš něšto přełožić. 

Husto du tež na strony Serbskeho ewan
gelskeho towarstwa. Nic zo bych tu hesło 
dnja čitał, za čož wšak mamy knižku. Tam 
pak namaka so pod rubriku datajow 
Pomhaj Bóh – bibliografija móžnosć, 
starše lětniki Pomhaj Bóh spěšnje přehla
dać. Zapodam na přikład „Gerhard Wirth“ 
a hižo namakam syłu přinoškow z jeho 
pjera abo wo nim. Móže pak so tež na při
kład „Wuježk“ zapodać a podadźa so wšit
ke nastawki wo Wuježku pola Bukec a wo 
Wuježku pola Wósporka. Kliknješ na na
stawk, a hižo so wotpowědne čisło Pomhaj 
Bóh wočini a móžeš čitać. Mam to za jara 
dobru wěc. Nimo teho su na stronje towar
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 kotrež su zdźěla serbske. Štóž chce po
skitki serbskeho rozhłosa wužiwać, móže 
to tež w Americe abo Awstralskej přez 
wuži wanje serbskich stronow MDR a RBB 
spěš nje činić. Leksikon Wikipedija ma wje
le serbskich artiklow. Mamy jako Serbja 
mjeztym wjele serbskich poskitkow w sy ći, 
z kotrychž wulki dźěl najskerje ani nje
znaju. Za geografiske karty w interneće 
eksistujetej dwaj poskićowarjej, Google
Maps a OpenStreetMap. Zapodam 
w GoogleMaps Měrjow, tola wón serbsce 
njerozumi. To samsne w OpenStreetMap 
ma hnydom wuspěch: Widźu na wobra
zowce wjes Melaune. Serbja su tutu swo
bodnu słužbu ze wšěmi trěbnymi serbski
mi mjenami zastarali. 

Hdyž na swoje serbske internetne wopy
ty zhladuju, móžu prajić, zo jedna so wo 
zmysłapołne pomocne poskitki. Dźak słu
ša wuhotowarjam a hladarjam stronow! 
Tak kaž su Serbja po wunamakanju knihi
ćišća w 16. lětstotku prěnje knihi dóstali, 
tak so nam nětko nowy medij z nowymi 
šansami wotewri. Wězo ma internet tež 
negatiwne sćěwki. Mjezyčłowjeske kontak
ty hižo njejsu w tej měrje trěbne kaž prje
dy. Njetrjebam do biblioteki po knihi hić. 
Njedyrbju so teho abo tamneho woprašeć 
abo zawołać, kak so serbske słowo pisa. 
Wuknyć móžu sam při wobrazowce, wu
čerku njetrjebam. 

Leži přichod w syći? Za wjele nalež no
sćow zawěsće. Budźe so na kóncu wšo 

přez internet rjadować? Rěči so wo kumšt
nej inteligency, kotraž snadź jónu pře
wozmje rjadowanje wšeho a wšitkeho. 
Ja sej njemyslu, zo k temu dóńdźe. Na 
zakła dźe křesćanskeje wěry móžemy 
poměrnje wěsće prajić: Přichod njeleži 
w syći, ale w Božej ruce. A dokelž je wón 
čłowjeka stworił k swobodźe, wostanje 
wón króna stwórby a knjez nad wšej 
kumštnej inteligencu. A dokelž je Bóh 
čłowjeka stworił k zhromadnosći, so tež 
přichodnje mjez sobu trjebamy. Kontakty 
so měnjeja, snadź tež redukuja, ale wone 
wostanu trěbne kaž wšědny chlěb. Digi
talizacija ma lu dźom słužić a nic jich wob
knježić. 

Jan Malink

Čitanje z dr. Křesćanom Kessnerom w Hodźiju

Přednošowar dr. Křesćan Kessner z Lohmena (nalěwo). Na přednošk móžeše Serbski superintendent Krystof Rummel nimale štyrceći 
wopytarjow w Hodźijskim kantoraće witać.                                                                                                                                                    Foće: Měrćin Krawc

Wutoru, 6. julija, předstaji dr. Křesćan 
Kessner w Hodźijskim kantoraće swoju 
knihu „Swjate su mi twoje hona – Heilig 
sind mir deine Fluren“. Přeprošenje na či
tanje bě nimale štyrceći wopytarjow 
 sćěhowało – Němcy a Serbja, katolscy 
a ewangelscy.

Dr. Kessner bydli w Lohmenje w Sakskej 
Šwicy a dźěła jako psycholog w Drježdźa
nach. W swojim powołanju je wón na zna
teho šwicarskeho psychologa a załožerja 
analytiskeje psychologije Carla Gustava 
Junga (1875–1961) orientowany. Wotrostł 
je zwonka serbskeho rěčneho ruma, ma 
pak zdźěla serbskich prjedownikow. Jako 
młody muž měješe na chórowym koncerće 
Kocoroweho „Nalěća“ swoje prěnje inten
siwne zetkanje ze serbskej rěču a hudźbu. 
Zaćišć bě tak hłuboki, zo so wón hnydom 
rozsudźi, serbsku rěč nawuknyć a sej serb
sku kulturu wotkryć. Mjeztym haji hižo lět
dźesatki intensiwne kontakty do Serbow. 

zwjazanosć mjez nabožnym a narodnym, 
kotraž je w Serbach wosebje sylna. Za čas 
čitanja dóńdźe wospjet k wuměnje myslow 
mjez awtorom a připosłucharjemi. 

K zakónčenju čitanja spěwachmy zhro
madnje kěrluš „Na njebju měsačk chodźi“. 
W třećej štučce rěči basnik wo bohužel 
husto so jewjacej situaciji, zo my ludźo 
z nje wědy wěcy wusměšujemy, sej je nje
wažimy abo je zaničujemy. Kniha móže 
pomhać, njewědu wo tym słowjanskim 
a serb skim přewinyć, a měła tehodla po 
móžnosći wjele čitarjow namakać.

Za přednošk dźakowachu so připosłu
charjo dr. Kessnerej z přikleskom a wulkim 
kwěćelom lětnich kwětkow. 

Zo kniha swój zaměr, zwonkastejacym 
žro serbskosće zbližić, spjelnja, wo tym 
swědča słowa dołholětneje Hodźijskeje 
 cyrkwinskeje předstejićerki. Wona praji: 
„Jetzt habe ich begriffen, was das Sorbi
sche wirklich ist.“                   Gerat Krawc

Něhdźe dźesać lět chodźi tež z mandźel
skej na serbske bohosłužby w Hodźiju.

Předstajena kniha je wuslědk dołheho 
pytanja za tym serbskim. Němsce spisana 
ma tež Njeserbam we Łužicy a zwonka 
njeje pomhać, serbskosć zapřimnyć a zro
zumić. Po zawodźe pisa awtor najprjedy 
powšitkownje wo Słowjanach w Němskej 
a wosebje we Łužicy. Potom sćěhuja mno
hostronske a wobšěrne předstajenja k fe
nomenej serbskeho žiwjenja a serbskeje 
kultury a prócowanja k jeju wuchowanju 
a spěchowanju w stawiznach a přitomno
sći. Na kóncu knihi dóńdźe awtor k tróšt
nemu zwěsćenju, zo ludźo z přiběracej glo
balizaciju awtomatisce bóle za swójskim 
pytać započnu a zo ma z tym tež to serb
ske swój přichod.

Na spočatku přednoška rozłoži dr. 
Kessner swoje „serbske wuwiće“ a před
stawiznu nastaća knihi. Po tym čitaše ně
kotre wurězki z njeje. Při tym rozłoži wusku 
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Jurij Brósk: Dopomnjenki na młode lěta (11)
Mój Damaskus!

Wutoru, 9. apryla 1850, jědźech z lubej 
ma ćerju rano zahe z póstom do Žitawy. 
Pru wowanje wobstach hubjenje, tak zo 
mje jako poslednjeho do kwarty přiwza
chu, hačrunjež běch hižo w Budyšinje 
połdra lěta tutu rjadownju wopytał. Moje
ho młódšeho bratra Božidara běchu w Bu
dyšinje hižo do tercije přesadźili.

W sylzach prošach mać, zo njech mje 
zaso sobu domoj wozmje. Hłuboko so ka
jo a hórko płakajo nimale cyłu nóc bjez
sparny swoju wutrobu před Bohom 
wolóžich: „Mój hrěch je přewulki.“

Nazajtra, 10. apryla, rozžohnowach so 
wot lubeje maćerje. Nawječor dźěch won 
před město, zo bych so wupłakał. Wječor 
pisach lubemu nanej a lubej maćeri, zo 
njech po mnje přińdźetaj a ze mnu činitaj, 
štož chcetaj, a prošach jeju nutrnje wo 
wodaće. Wšědnje zdychowach a płakach 
a modlach so klečo, štož z teho časa 
w kóždej nuzy a stysknosći činjach – a hus
to krasne wusłyšenje namakach.

Prěnju njedźelu w Žitawje dźěch kemši 
do klóšterskeje cyrkwje. Dokelž njemóžach 
so z luteho styskanja a dušinych bolosćow 
změrować, wotjědźech za pjenjezy, kotrež 
běch za swoje wudawki dóstał, w 11 hodź. 
do Budyšina.

Zo njebych žanych znatych zetkał, krad
njech so po wokołopućach na Budestečan
sku dróhu. Při prěnjej koliznje (Rundteil) 
dźěch do pobóčnych kerkow a padnych na 
kolenje, zo bych swoju čwělowanu wutro
bu wusypał. W Hajnicach wotbočich k sprje
winemu mostej a dóńdźech k farskej za
hro dźe, hdźež moji bratřa a moje sotry 
hraj kachu, ale mje njewuhladachu.

Nětko kradnjech so do domu a hladach 
z woknom hornjeje komorki. Hdyž Božidar 
ze sotromaj Lauru a Theklu před durje stu
pi, zawołach na nich, přez čož so jara wu
stróžichu. Na to přińdźeštej tež mać a so
tra Angelika. Hdyž so nan přidruži, njemó
žach z luteho płakanja ničo rjec.

Lubej staršej mi lubosćiwje přirěčowa
štaj a mje změrowaštaj, tak zo začuwach 
zaso lóšt a zmužitosć, so z pilnosću do 
dźěła dać. Potom praji dušny nan: „Sy mi 
pisał, zo njesměm će zastorčić. Kotry nan 
by to zdokonjał? Lubujemoj će kaž wšě tam
ne swoje dźěći.“ Tak troštowaštaj a pozbu
dźowaštaj mje lubaj staršej, byrnjež jeju 
lubosće hódny njebył.

Hižo hodźinu pozdźišo jědźech z maće
rju do Budyšina a dale do Žitawy. Wutro
ba bě mi lóša, po tym zo běch wodaće 
namakał. Wjesoły so hišće samsny wječor 
do wuknjenja dach.

Čěske styki
Přez Straku, syna ewangelskeho duchow
neho w Kovanecach pola Mladeje Bolesla

vy, zeznajomich so z čěskej rěču. Mój zajim 
hišće přiběraše, hdyž započachu 10. juni
ja 1850 napřećo mojej pensiji wurumo
wać pódlansku rumnosć dotal wot čěskich 
eksulantow wužiwaneje cyrkwje, w kotrejž 
bě hišće njedawno farar Borot čěsce prě
do wał. Při tym zeznach tež zahrodnika 
Mo ráweka, potomnika čěskich eksulan
tow, kotrehož potom husćišo wopytowach 
a kotryž we mni zajim zbudźi za jeho slě
dźenja k stawiznam Žitawy a wokoliny.

Zo serbsku rěč njebych zabył, pisach 
swój dźenik stajnje serbsce.

Pjatk, 26. julija, wopyta mje bratr Boži
dar ze swojim přećelom Heydu a zdźěli mi, 
zo je jemu luby nan pjenjezy sobu dał, kiž 
směmy za krótke pućowanje do čěskich 

11. septembra dóńdźe powěsć, zo so 
w Budyšinje tyfus šěri a zo staj sotra Ida 
a bratr Božidar schoriłoj. Z Lipska bě do Bu
 dyšina k swojim přiwuznym přijěła knjež na, 
zo by tam knježacej cholerje wućekła, 
a wona bě prěnja, kotraž w Budy šinje na 
tyfus zemrě. Před Bohom njeje ćě kanja 
hač jenož k njemu!

Njedźelu, 15. septembra 1850, dóstach 
zrudźacu powěsć wo smjerći swojeje lube
je dušneje sotry Idy, kotraž bě 13. rano 
w 1 hodź. zemrěła. Začuwach hórku ból. 
Ida bě mje tak husto w Budyšinje pokojiła, 
wšako tehdy hišće njeběch pytał a nama
kał pokoj w Božim słowje. Póndźelu wotjě
dźech do Budyšina, njesmědźach pak bra
tra wopytać. Mać a sotry mje płakajo wi

Teksty wubrała a přełožiła 
Trudla Malinkowa   

Pokročowanje slěduje

horin wužiwać. Njedźelu rano zahe so 
z wja corymi přećelemi na swój wulět po
dachmy, z kotrehož so štwórtk, 1. awgusta, 
přez Rumburk do Budestec na prózdniny 
wróćichmy. Přišedši popołdnju domoj, 
dźěchmy k nanej na polo so jemu po dźa
ko wać a wo dožiwjenym rozprawjeć.

Na prózdninach
W prózdninach mějachmy wjele wopyta 
w Budestecach. Na wuchodźowanjach 
nam nan wjele ze zańdźenosće powědaše.

5. awgusta 1850 powita nan skrótka 
w serbskej a němskej rěči ze Šěrachowa 
přijěduceho krala Bjedricha Awgusta, 
mjeztym zo wutworichu šulske dźěći spa
lěr wot cyrkwje hač k farje.

17. awgusta sydachu na rozžohnowanje 
twarohowe kulki z mlokowym wusmužom!

Zaso šula
Póndźelu, 19. awgusta 1850, so šula zaso 
započa. 25. awgusta dokónčich swoje 
17. ži  wjenske lěto a dźakowach so z cyłeje 
wutroby Bohu za jeho hnadne wjedźenje 
a prošach nutrnje wo jeho pomoc.

tachu. Kak hórko zapłaknych, hdyž wuhla
dach lubu Idu w njewjesćinskej pyše na 
marach! Z tyšnej, wurudźenej wutrobu so 
do Žitawy wróćich. K swojemu změrowanju 
spytach serbske hrónčka basnić.

Sobotu, 28. septembra, bě kónc šule. 
Běch drje so we wukonach polěpšił, ale do 
tercije mje hišće njepřesadźichu. Bych to 
docpěł, hdyž so njebych běžnje z hinašimi 
wěcami zaběrał. Wěnowach přewjele ča
sa serbšćinje a pod wliwom Straki, jeho 
přećela Boreckeho a potomnika čěskich 
eksulantow Moráweka tež čěšćinje. Pře
wjele časa nałožowach tež za swój serb
sce pisany dźenik.

Lěto 1851
Zeleny štwórtk 1851 běžach najprjedy z pře
 ćelom hač do Eibauwa a potom sam dale 
domoj na prózdniny. Při krasnym ju trow
nym wjedrje so hač do połnocy wu chodźo
wachmy z nanom abo maćerju abo bratra
mi a sotrami po zahrodźe a po slow činowej 
aleji. Krasnje!

Žitawa srjedź 19. lětstotka                                                                                                       Repro: SKA
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We Wojerecach a na Horach Serbski domizniski dźeń swjećili
Na baju „Lutki“ dopominaše Jan Malink 
w swojim prědowanju na kemšach na Serb
skim domizniskim dnju. Z wulkim kamje
njom chcychu něhdy lutki wulki zwón we 
Wo jerowskej Janskej cyrkwi rozrazyć. Pře
wó tře, přecuze bě zwonjenje za nich. „Tola 
lutki njejsu to docpěli“, praji superinten
dent na wuměnku a pokaza na stawizny: 
„We Wojerecach njebě misija z mječom. 
Z twarom cyrkwje so křesćanstwo poněčim 
a měrliwje přesadźi.“ To je tež poselstwo 
lubosće Jezusa. Wona ma do wutrobow 
přeńć. „Jezus je mjez nami. Nic jenož jako 
duchowna mysl, ale cyle konkretnje w sło
wje, w sakramenće křćeńcy a Božeho wot
kazanja. A wón přilubi: Hlejće, ja sym 
z wa mi wšitke dny do skónčenja swěta“, 
citowaše Jan Malink bibliske hrono Matej 
28,16–20. Prědar podšmórny: Křesćan
stwo njeje moraliska teologija, křesćan
stwo je přeprošenje za swobodu w lubosći. 

Ze serbskimi kěrlušemi přewodźeše 
chór Židźino pod nawodom Kerstin Lieder 
kemše. 

Po kemšach podachu so sobusta wy 
drastowych towarstwow z štyrjomi krem
serami na Hory. Po puću w Židźinom sej 
wobdźělnicy radostnje při wjesnej lipje za
rejowachu. Rakečanscy dujerjo jich hudźb
nje přewodźachu. 

„Domizniski dźeń – to je za mnje ludźi 
w serbskich drastach widźeć, swjedźensku 
atmosferu začuwać, so dopominać na 
swój ske korjenje“, měnješe Jacqueline 
Bramborg (49) z Němcow. Lipšćanka je so 
do serbskeje swójby wudała. Tak su jej tra
dicije a wobstajnosć jara wažnej. W lěće 
2007, při pohrjebje prawowki, zhoni wo
na, zo pochadźeše jeje pradźěd z maćer
neje strony z Lužicy. Domizniski dźeń, tak 
Jacqueline Bramborg, dopomina na tute 
korjenje. „Skónčnje móžemy so zaso zet
kać. Samotnosć, izolacija a njewěstosć su 
wulke. To čuju kóždy dźeń na dźěle. Teho
dla je wažne, zo mamy městna zetkawa

nja kaž Domizniski dźeń. Styska so nam za 
normalitu.“ 

Na normalitu nadźija so tež Jörg Red
lich (66), cyrkwinski chronist w Blunju. 
 Jeho staršej měještaj serbske korjenje. 
„Mać chodźeše hač do přećehnjenja 2012 
do starownje hišće wšědnje w drasće. Wo
na móžeše hač do wysokeje staroby serb
šćinu znajmjeńša rozumić“, praji Blunjan. 
Na Domizniskim dnju móžeja ludźo wjes
nu zhromadnosć wosadow Wojerecy 
a Hal štrow ska hola nazhonić. Jörg Redlich 
skutkuje sobu w přihotowanskim kruhu. 
Wón angažuje so tam předewšěm ze soli
darity z hižo 86lětnym Serbom Helmutom 
Kurjom z Blunja. 

„Domizniski dźeń je jedna z mało móž
nosćow, sej serbsku drastu zwoblěkać. 
Zet kamy Serbow z druhich wosadnych 
wsow. Znajemy so drje, tola runje w času 
pandemije njejsmy so tak dołho widźeli“, 
powědaštaj mandźelskaj Christa (70) 
a Dieter Stoppel (72) z Małych Horow. 
Dźěd Dietera Stoppela bě kowar na Ho

rach, pola njeho bě jako dźěćo husto był. 
„Mój dźěd rěčeše wjac serbsce ze mnu 
hač mojej staršej“, wón powěda. „W šuli 
smy drje serbsce wuknyli, tola njejsmy 
serb šćinu we wšědnym žiwjenju nałožo
wali. We wsy bě přeco mjenje maćernorěč
nych.“ Nětko wuknje wón serbsce w rěč
nym kursu pola Brigitte Räßler. To njebě 
2020 móžno dla korony. „Nadźijamy so, 
zo lětsa zaso startujemy.“

Cyle nowy bě Domizniski dźeń za Tor
stena Nusa a Karinu Gumpert ze Spal. 
Wobaj bydleštaj prjedy w Choćebuzu 
a staj so do Spal woženiłoj. „Wobydlerjo 
su naju wutrobnje a wotewrjenje witali“, 
powědaštaj wonaj na Domizniskim dnju. 
Dźeń woznamjenja jimaj hajenje swójb
neje tradicije a zhromadnosće. Mandy 
Nusa, mandźelska Torstena, powědaše 
wo swojej wowce Anna Nusa (81) w Spa
lach, kotraž ma serbskich prjedownikow. 
W dźěćatstwje rěčeše Anna Nusa doma 
hišće serbsce, pozdźišo nic wjac. Wnučka 
Mandy, mandźelski Torsten, Karina Gum
pert a dźěći Lucy Nusa (7) a Hannah 
Gumpert (6) dźěchu na Domizniskim dnju 
w swjedźenskej Wojerowskej drasće kemši.

Na Horjanskej nawsy knježeše připoł
dnju a popołdnju wjesoła zhromadnosć. 
Pěstowarnja „Lutki“, kiž je w nošerstwje 
gmejny Halštrowska hola, zwjeseli wšěch 
z małym programom ze spěwami, hrónč
kami a rejemi. W hosćencu „K lipje“ měje
še LND knižne blido ze serbskej literaturu. 
Wotewrjenej běštej tež Patokec bróžeń 
a Zschieschangec mały burski muzej. Z krót
kim postrowom předstaji so nowy Serbski 
superintendent Krystof Rummel z Hodźija. 
Pisomny postrow bě posrědko wał bywši 
Wojerowski farar Joachim Nagel. 

Na kóncu lećachu powětrowe balony 
w serbskich barbach do njebja z postrow
nymi kartkami ze Serbskeho domizniskeho 
dnja 2021.                     Andreas Kirschke

Bože wotkazanje na kemšach Domizniskeho dnja we Wojerowskej Janskej cyrkwi 
swjećeštaj sup. n. w. Jan Malink (nalěwo) a farar Stefan Reichelt z Blunja.

Wjesoła nalada knježeše připołdnju a popołdnju na Horjanskej nawsy. Foće: Andreas Kirschke
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01.08. 9. njedźela po Swjatej Trojicy
10.15 kemše z Božim wotkazanjom 
 w Budyšinje w Michałskej cyrkwi  
 (sup. Rummel)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu  
 (sup. Rummel)

15.08. 11. njedźela po Swjatej Trojicy
 serbskonimska namša we Złem  
 Komorowje 
 (f. Schwartz, G. Pawliš)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu  
 (sup. n. w. Malink)

19.08. štwórtk
18:30 Bjesada na farje w Bukecach

22.08. 12. njedźela po Swjatej Trojicy
10.00 zapokazanje fararki Köhleroweje  
 jako zamołwiteje za serbske cyr 
 kwinske dźěło w Delnjej Łužicy

29.08. 13. njedźela po Swjatej Trojicy
12:00 nutrnosć w serbskim rozhłosu  
 (sup. Rummel)

05.09. 14. njedźela po Swjatej Trojicy
10.15 kemše z Božim wotkazanjom 
 w Budyšinje w Michałskej cyrkwi 
 (sup. n. w. Malink)

Berlin. Ličby sobustawow wobeju wulkeju 
cyrkwjow w Němskej dale a bóle spaduja. 
Kónc lěta 2020 přisłušeše hišće 20,2 mio. 
ludźi ewangelskej cyrkwi w Němskej (EKD) 
a 22,19 mio. romskokatolskej cyrkwi. 
Kónc lěta 2019 bě jich hišće 20,7 mio. 
ewangelskich a 22,6 mio. katolskich kře
sćanow. Wobě cyrkwi zhubištej potajkim 
w lěće 2020 něhdźe poł miliona sobusta
wow přez smjerć abo wustup. Z pilotoweje 
studije wuchadźa, zo su přičiny za wustup 
z ewangelskeje cyrkwje předewšěm cyr
kwinske dawki kaž tež politiske wupraje nja 
a jednanja cyrkwje.

Budyšin. We wobłuku Budyskeho pišće lo
weho lěća wuhotowaše Berlinski organist 
Tomaš Žur srjedu, 7. julija, koncert w Bu
dyskej Pětrskej cyrkwi. Zaklinčachu twórby 
Bacha, Dupréja, Hersba a Cyža, za kotrež 
so připosłucharjo z wutrobnym přikleskom 
dźakowachu. Z Baćonja pochadźacy serb
ski hudźbnik bě zaso mnohich wopytowa
rjow přiwabił, mjez nimi tójšto katolskich 
a ewangelskich Serbow. Koncerty Tomaša 
Žura słušeja stajnje k najlěpje wopytowa
nym w kóždolětnym rjedźe Budyskeho pi
šćeloweho lěća.

Drježdźany. Krajna synoda sakskeje cyr
kwje diskutowaše na swojim nalětnim zeń
dźenju 10. a 11. julija w Domje cyrkwje 
w Drježdźanach předewšěm wo tuchwil
nej praksy Božeho wotkazanja. Za čas 
pandemije su so we wosadach wšelake 
formy wuwili, mjez druhim we wobłuku di
gitalnych kemšow tež digitalne Bože wot
kazanje. Diskusija wo móžnych formach 
budźe cyrkej w přichodźe dale zaběrać. 
Na njedźelnišich kemšach w Křižnej cyr
kwi zapokazachu nowowuzwolenych syno
dalnych sobustawow cyrkwinskeho wjed
nistwa do jich zastojnstwa.

Njewšědny narowny pomnik Łahodźic farskeje swójby při cyrkwi w Chołmje: postawa 
jandźela, kiž wjele płodow njese (na foće srjedźa)                                      Foto: Trudla Malinkowa

Před 150 lětami, 17. (nic 16. kaž w NBS 
steji) awgusta 1871, zemrě w Chołmje po
la Niskeje farar Jan Łahoda na choleru. 
Rodźeny 1801 jako syn žiwnosćerja w te
hdy hišće serbskich Tumicach pola Bisko
pic, wopyta wón gymnazij w Budyšinje 
a stu dowaše teologiju w Lipsku, hdźež bě 
aktiwny sobustaw Łužiskeho prědarskeho 
towarstwa. Po někotrych lětach jako po
mocny duchowny w Bukecach a Radšowje 
bě wot 1829 (nic 1827 kaž w NBS steji) fa
rar we Wochozach a wot 1832 hač do 
swojeje smjerće farar w Chołmje. Wón wu

Rakecy. Rakečanska Pawołska šula słuša 
z projektom „Přesadźenje chěže kata wot 
Lišeje Hory do Łuha“ w šulskim lěće 
2020/2021 k lawreatam krajneho progra
ma „PEGASUS – šule pomniki adoptuja“. 
Za to dóstanje 500 eurow. Wužadowace
ho lěta a wulkeje ličby požadarjow dla je 
kultusowe ministerstwo wšitkim 27 šulam, 
kotrež běchu kriterije programa spjelnili, 
premiju płaćiło.

Huska. Po třoch lětach wakancy ma Hu
šćanska wosada noweho kantora. 38lětny 
Sharon Moon pochadźa z Južneje Koreje, 
hdźež bě so jako syn fararja narodźił. Wot 
lěta 2013 studowaše hudźbu w Němskej, 
mjez druhim na Ewangelskej wysokej šuli 
za cyrkwinsku hudźbu w Halle. Z mandźel
skej, koreanskej přełožerku a spisowaćel
ku, bydli mjeztym na Hušćanskim kanto
raće. 18. julija měješe prěni raz hudźbny 
nawod kemšow na starosći. K nadawkam 
noweho kantora słuša předewšěm tež 
dźěło ze šulerjemi Hušćanskich ewangel
skich šulow.

Kumwałd. Na swjedźenskich kemšach 
25. julija rozžohnowaše so farar Friede
mann Wenzel ze swojej wosadu w Kum
wałdźe. Z 1. awgustom nastupi wón nowe 
farske městno w Drježdźanach Gruna
Seidnitz. 

da serbsku modlersku knihu, pisaše a pře
łožowaše basnje, spěwy a kěrluše. W swo
jim domje wukubłaše młodych bohosłow
cow, kiž so na farske městno w pruskich 
Serbach hotowachu, w serbskej rěči. Při 
sud nistwje w Rózborku skutkowaše při po
trjebje jako přełožowar. Wo jeho narod
nym zmyslenju tež swědči, zo swojim dźě
ćom wuraznje serbske předmjena kaž Bo
husław, Lubin, Lubinka a Zera da. Nje
wšěd ny narowny pomnik Łahodźic swójby 
je při cyrkwi w Chołmje zdźeržany. Jedna 
so wo pěskowcowu postawu jandźela 
w rjanej, z kwětkami wušiwanej drasće, kiž 
wjesele wukročujo a so přećelnje posmě
wajo połny taler płodow njese.             T.M.


